
 
 

 

 
 

BK 878B, BK 879B 

Ponts RLC portables  

Manuel dôutilisation 



 
 



  

1 
 

Sécurité 
Les prescriptions de s®curit® sôadressent ¨ 
toute personne utilisant ou intervenant sur 
lôappareil.  

NE JAMAIS UTILISER EN ATMOSPHERE 
EXPLOSIVE 

Ne jamais utiliser lôappareil en pr®sence de 
gaz ou liquides inflammables.  Lôutilisation 
dôun appareil ®lectrique pourrait sôav®rer 
dangereuse. 

NE PAS FAIRE DE TEST SUR DES CIRCUITS 
SOUS TENSION 

Le boitier de lôappareil ne doit pas °tre ouvert 
par lôutilisateur.  La maintenance, le 
dépannage de doit être effectué que par du 
personnel qualifié et habilité.   

NE JAMAIS MODIFIER LôAPPAREIL 

Ne jamais tenter de modifier ou réparer  
lôappareil. En cas de probl¯me, retourner 
votre appareil au constructeur ou à votre 
distributeur 
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ATTENTION / DANGER 

Les termes ATTENTION et DANGER sont 
utilisés dans ce manuel pour sensibiliser 
lôutilisateur aux risques et aux situations 
potentiellement dangereuses. 

DANGER sensibilise lôutilisateur au fait que si 
la proc®dure dôutilisation nôest pas suivie, il 
pourrait en résulter des risques de blessures 
pour celui qui utilise lôappareil. 

ATTENTION sensibilise lôutilisateur au fait 
quôune utilisation non conforme à celle décrite 
pourrait endommager lôappareil. 

Sécurité - Prescriptions 

Pour utiliser votre appareil en toute sécurité, merci 

de suivre les prescriptions ci-après: 

 

 ̧ Utilisation ¨ lôint®rieur, ¨ une altitude max. de 
2000m. 

 ̧ Bien comprendre les remarques de sécurité 

présentes tout au long de ce manuel. 
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 ̧ Avant toute mesure sur des composants, sôassurer 

que les circuits soient hors tension et que les 

composants soient déchargés. 

 ̧ Décharger les condensateurs avant le test. 

 ̧ Lôappareil est conforme ¨ la norme EN61010 

(IEC 1010-1) cat®gorie dôinstallation II (CAT. II) 

50 V, degré de pollution 2.  

 ̧ Nôutiliser lôappareil que selon les modes 

opératoires décrits dans ce manuel. 

 ̧ Lôalimentation de lôappareil est assur®e par une 

pile 9V. Il est aussi possible dôutiliser un 

adaptateur secteur 12V. Il est important de 

sôassurer que lôadaptateur secteur utilisé est 

conforme aux normes de sécurité CEI. 
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Symboles de sécurité 

 

DANGER / Se référer au manuel.

  

 

 
Courant DC (continu) 

 

  Broche positive au centre (+), négative à 

lôext®rieur (-) 

 

Directive WEEE 

 

Conformément à la directive Europénenne, ce 

produits ne doit pas être mis avec les déchets 

m®nagers lorsquôil est en fin de vie, mais doit faire 

lôobjet dôun recyclage. 
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Nous vous remercions de vous 

conformer aux textes en 

vigueur et dans le doute de 

contacter le distributeur ou le 

constructeur du produit. 

 

 

Conditions dôutilisation 
 

Temp®rature dôutilisation 0 °C à 40 °C 

Humidité relative 0 ï 70% HR 

Température de stockage -20 °C à +50 °C 

Degré de polution 2 
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INTRODUCTION  
Les modèles 878B et 879B développés par B&K 

Precision sont des ponts RLC portables dotés de 40000 

points de mesure, idéal pour effectuer des mesures sur 

des composants de type inductance, capacité et 

résistance. Simple ¨ utiliser, lôappareil effectue des 

mesures en mode en parallèle ou en mode en série et 

permet le choix de la fréquence de test. 

 

Les touches situées sur le panneau avant permettent un 

accès direct aux fonctions : hold (maintient),maximum, 

minimum et moyenne, mode relatif, le mode tolérance 

permettant le tri de composant, ainsi que le choix des 

fréquences de mesure.   

 

Les données des tests peuvent être transférées vers un 

ordinateur via un mini câble USB, utile pour les 

applications qui n®cessitent lôenregistrement  et le 

traitement des données.  

Une béquille permet une position stable pour la 

visualisation et la manipulation de lôappareil. Une gaine 

de protection en caoutchouc prot¯ge lôappareil pour une 

meilleure longévité et assure une protection de lô®cran 

lorsque lôappareil est pos® ¨ lôenvers.  

Une pile 9V ou un adaptateur secteur DC 12V (inclus 

avec le modèle 879B) peuvent être utilisés pour 
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alimenter le pont RLC permettant des utilisations 

portables ou sur table.  

ACCESSOIRES FOURNIS 

Tous les ponts RLC 878B et 879B sont livrés avec les 

accessoires suivants:   

¶ Un pont RLC RLC  878B ou 879B 

¶ Un manuel dôutilisation (papier ou CD-ROM) 

¶ Un mini câble pour lôinterface USB 

¶ Un jeu de cordons de test banane/croco 

¶ Une pile 9V 

¶ *un adaptateur secteur (pour le modèle 879B) 
 

*peut être acheté comme un accessoire en option pour le 
modèle 878B. 

 

Veuillez-vous assurer que tous les accessoires soient bien 

pr®sents dans lôemballage dôorigine. Sôil vous manque 

un accessoire, veuillez contacter rapidement votre 

distributeur. 
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Schéma 1 ï caractéristiques du panneau avant (modèle 

879B) 
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Description du panneau avant 
1. Écran LCD 
2. Interrupteur marche/arrêt 
3. Communication USB / *touche de retro 

éclairage 
4. Mode dôaffichage secondaire (pour la 

dissipation facteur(D), qualité facteur (Q), 
*angle de phase (ɗ), *touche de sélection de la 
mesure de résistance de série équivalente 
(ESR)  

5. Mode dôaffichage principal (pour lôinductance, 
la capacité, la résistance et les mesures 
dôimp®dance) / touche de sélection pour la 
méthode de mesure en série ou en parallèle. 

6. Mode tolérance / touche de sélection flèche du 
haut. 

7. Mode de conservation des données / touche 
de s®lection du mode dôenregistrement. 

8. Touche du menu ñUtilitairesò 
9. Test de fréquence / touche de sélection flèche 

du bas 
10. Mode relatif / touche de sélection du mode de 

calibration 
11. Entr® de lôadaptateur secteur 12V DC (à 

utiliser avec un adaptateur secteur externe  
(nominal12VDC, 150mA, 4mm prise 
dôalimentation)) 
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Remarque : utiliser seulement avec 
lôadaptateur secteur inclus. Une utilisation 
avec un adaptateur inapproprié peut 
endommager lôappareil. 
 

ATTENTION : avant de connecter un 

adaptateur externe, veuillez vérifier  que la 

polarité de la pile est bien respectée. Voir 

« installation de la pile » pour plus de détails.  

Ne jamais connecter un adaptateur externe 

lorsque la pile nôest pas installée 

correctement pour cause de risque  

dôendommagement de lôappareil ou 

dôannulation de la garantie. 

 

12. Bornes dôent®e (fiches bananes) et bornes pour 

composants : positif, négatif et garde (voir 

« garde » dans la rubrique « Informations 

supplémentaires » pour plus de détails) 

13. Mini port USB standard (pour le contrôle à 
distance) 
 

*uniquement sur le modèle 879B.   
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Touches du panneau avant 
Toutes les touches du panneau avant ont des étiquettes de  

couleurs spécifiques. Elles sont toutes colorées en bleu, 

blanc ou jaune. Chaque couleur à une caractéristique 

spécifique expliquée ci-dessous.: 
 

Blanche ï  A lôexception du bouton , 
toutes les étiquettes colorées en 
blanc représentent les fonctions 
principales de la touche; la fonction 
est réglée  ou configurée en appuyant 
dessus. 

 Bleu ï certaines touches ont une étiquette 
bleue sous lô®tiquette blanche. Cela 
signifie que la fonction indiquée par 
lô®tiquette bleue est r®gl®e ou 
configurée si cette touche est 
maintenue appuyée pendant 2 
secondes. 

Jaune ï au total, il y a 3 touches avec une 

étiquette jaune: .  
Ces fonctions sont utilisables 
seulement lorsque le menu UTIL est 
activé. Voir « menu utility » pour plus 
de détails.  
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Vue dôensemble du LCD 
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Schéma 2 ï Indicateurs de lô®cran LCD 

Description de lô®cran LCD 

1. LCRZ ï indicateur de la fonction dôaffichage 
principal (* affichage Z) 

2. MAX ï indicateur de lecture maximale  
3. AVG ï indicateur de lecture moyenne  
4. MIN ï indicateur de lecture minimale  
5. REL ï indicateur de mode relatif 
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6. Ū ï *indicateur de lôangle de phase pour 
lôaffichage secondaire  

7. Q ï indicateur de facteur qualité  
8. ESR ï *indicateur de résistance en série  

9.  ï affichage secondaire  

10.  ï indicateur de la tonalité pour le mode 
tolérance  

11. deg ï *indicateur en degré de lôangle de 
phase   

12. Ý ï *indicateur de lôunit® de lôESR (ohm)  
13. % - indicateur du pourcentage de tolérance  
14. kHz ï indicateur de lôunit® de fr®quence  
15. PAL ï indicateur du mode en parallèle  
16. SER ï indicateur du mode en série   

17.  ï indicateur dôunit®  dôinductance 
(Henry)  

18.  ï indicateur dôde capacité (Farad)  
19. MkÝ ï indicateur dôunit® de r®sistance (Ohm)  
20. RMT  ï indicateur du mode contrôle à 

distance  

21.  ï affichage principal  
22. D ï indicateur du facteur de dissipation  
23.  DH ï indicateur de maintien des données  
24. AUTO ï indicateur de gammes automatiques  
25. TOL ï indicateur du mode tolérance  

26.  ï indicateur de pile faible  
27. @OFF ï indicateur dôarrêt automatique 
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28. 1%5%10%20% - indicateur du pourcentage 
du tri (mode tolérance)  

29. MAX AVG MIN ï indicateur du mode 
dôenregistrement  

 
*seulement pour le modèle  879B.  Non 

disponible sur le modèle  878B. 
 

Indicateurs spéciaux 

 

               Indique des bornes en court-circuit  

 Indique des bornes en circuit ouvert 

  Message dôerreur 

 

  Indique le mode de calibration  

 Indique que les fusibles sont coupés  

 

  Erreur interne convertisseur AD  

 

  Erreur interne convertisseur AD 
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Alimenter lôappareil 

Avant de commencer ¨ manipuler lôappareil, une source 

dôalimentation est n®cessaire pour le mettre en marche. Il 

y a 2 méthodes pour alimenter lôappareil: la pile et 

lôalimentation externe.  

Installation de la pile 

Les ponts RLC 878B et 879B peuvent fonctionner avec 

des piles ce qui permet ¨ lôappareil dôêtre portable.  

 

Le pont RLC fonctionne avec une pile 9V (IEC6F22 

carbone-zinc ou pile alcaline recommandée). 

 

Comment installer la pile: 

 
1. Retourner lôappareil. Ouvrir le couvercle 

arrière et repérer la vis qui maintient le 
couvercle du compartiment à pile comme 
indiqué sur le schéma 3. Utiliser un tournevis 
pour enlever le couvercle.  
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Schéma 3 ï couvercle arrière  

2. Insérer la pile 9V dans le compartiment. Repérer 
les bornes positives (+) et négatives (-) comme 
indiqué au-dessus du compartiment à pile. (voir 
Schéma 4). Assurez-vous dôins®rer la pile dans le 
bon sens  
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3. Placer le compartiment à pile de manière à le 

faire glisser dans les fentes du couvercle. 
Revisser la vis du couvercle ¨ lôaide dôun 
tournevis. 

4.  Maintenir appuyé le bouton  pendant 2 
secondes pour mettre en marche lôappareil.  
 

Connexion de lôalimentation externe 

 

Les ponts RLC 878B et 879B peuvent aussi être 

alimenté avec un adaptateur externe. Le modèle 879B est 

livr® avec un adaptateur inclus dans lôemballage alors 

que vous le trouverez en option pour le modèle 878B. 

 

Pour une alimentation externe, utilisez un adaptateur 

12V DC, 150mA, avec un connecteur jack 4 mm. 

Schéma 4 ï compartiment pile 
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ATTENTION : lôutilisation dôun adaptateur inappropri® 

peut endommager lôappareil. Veuillez utiliser 

exclusivement lôadaptateur de la marque B&K Precision. 

  

Comment connecter lôadaptateur: 
1. Si une pile est installée, veuillez vérifier 

encore une fois que la polarité de la pile 
corresponde ¨ la polarit® de lô®tiquette situ® 
dans le compartiment ¨ pile.si ce nôest pas le 
cas, veuillez enlever et remettre la pile dans le 
bon sens. Si aucune pile nôest install®e, 
référez-vous directement à la prochaine 
étape. 
  

ATTENTION : NE JAMAIS connecter un 

adaptateur externe lorsquôune pile nôest pas 

installée correctement (en particulier si sa 

polarité est inversée) 

Vous risquez dôendommager lôappareil et 

dôannuler la garantie.                                                           

 
2. Connectez lôadaptateur sur le côté droit de 

lôappareil. Voir le schéma 5 ci-dessous. 
3. Branchez la prise de lôadaptateur dans une 

prise électrique.  

4. Maintenez appuyé le bouton  pendant 2 
secondes pour mettre en marche lôappareil.  
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Remarque : lôappareil peut fonctionner avec une pile 

installée même si lôadaptateur est branch® (tant que la 

pile est insérée correctement en respectant la polarité). 

Dans ce cas, lôappareil va automatiquement utiliser 

lô®nergie de lôadaptateur ¨ la place de celle de la pile 
afin de préserver la durée de vie de celle-ci. 

 

 Indicateur de pile faible 
 
Le pont RLC possède un indicateur de pile faible afin 

que lôutilisateur sache quand changer la pile. Lorsque sur 

lô®cran lôindicateur  commence à clignoter, le 

niveau de charge de la pile est en dessous du niveau 

normal de fonctionnement. Dans ce cas, la précision du 

pont RLC diminue. Il est recommandé de changer la pile 

Entrée 12VDC 

Adaptateur 
 

Schéma 5 ï Connexion dôun adaptateur ¨ un mesureur 
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le plus rapidement possible avant de continuer les 

manipulations. Voir « installation de la pile » pour 

connaitre les consignes.            

Rétro éclairage de lô®cran (sur le modèle 

879B) 

Le pont RLC 879B est dot® dôun ®cran r®tro éclairé qui 

vous permet de visualiser lôécran LCD dans un 

environnement sombre.  

Pour mettre en marche le retro éclairage, maintenez 

appuyé la touche pendant 2 secondes .le rétro 

éclairage se met en marche et ®claire lô®cran LCD.  

Pour éteindre le rétro éclairage, maintenez appuyé la 

touche pendant 2 secondes.le rétro éclairage 

sô®teint et retourne ¨ un affichage normal.  

Lorsque lôappareil fonctionne avec la pile 

Lorsque le pont RLC fonctionne avec la pile 9V, le retro 

®clairage de lô®cran sôallume en appuyant pendant 2 

secondes sur . Au maximum, lô®cran reste ®clair® 

pendant 15 secondes. Puis, 15 secondes plus tard,  (au 
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total 30 secondes depuis le moment de lôallumage), le 

r®tro ®clairage sô®teint automatiquement pour pr®server 

la durée de vie de la pile.   

Lorsque lôappareil fonctionne avec une 

alimentation externe 

Lorsque le pont RLC fonctionne avec un adaptateur 

externe, le retro ®clairage de lô®cran sôallume en 

appuyant pendant 2 secondes sur la touche . 

Lô®cran reste ®clair® en continu jusquô¨ ce que 

lôutilisateur r®-appuie pendant 2 secondes sur la même 

touche . 

 

Remarque : si une pile est installée lorsque le pont RLC 

et quôun adaptateur externe est connect®, en  

d®branchant lôadaptateur, le retro ®clairage sô®teint 
automatiquement au bout de 30 secondes.  
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MISE EN OEUVRE 

Fonction HOLD - Maintien des données 

La fonction HOLD permet ¨ lôutilisateur de figer 

lôaffichage de lô®cran lorsque la touche est press®e, les 

valeurs mesurées restent jusquô¨ ce que la fonction HOLD 

soit désactivée.  

Activation de la fonction HOLD 

Pour utiliser la fonction HOLD, appuyez une fois 

sur .  Lôindicateur ñDHò sôaffiche ¨ lô®cran lorsque la 

fonction est active. 
 

Désactivation de la fonction HOLD 

Pour désactiver la fonction HOLD, appuyez encore 

sur . Lôindicateur ç DH » disparait de lô®cran et le 

pont RLC reste en mode de fonctionnement normal   

 

Remarque: en changeant la fonction principale, la 

secondaire ou la fréquence des tests, fonction HOLD se 

désactive automatiquement. 
 

 Enregistrement statique 
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Ce mode est utilisé pour enregistrer des valeurs maximales, 

minimales et moyennes. Ce mode est souvent utile pour 

tester un composant dans une gamme de valeurs.  

Activation dôenregistrement statique 

Maintenez appuyé la touche pendant 2 secondes pour 

entrer dans le mode dôenregistrement statique. Lô®cran doit 

indiquer : ñMAX AVG MIN ò simultan®ment.  Cela indique 

que le pont RLC est en mode dôenregistrement statique et 

lôenregistrement sôeffectue imm®diatement.  

Utilisation de lôenregistrement statique 

4 modes différents peuvent être sélectionnés pour 

lôenregistrement statique. Ils sont décrits plus loin. Ces 

modes peuvent être changés à chaque fois que vous 

appuyez sur . A chaque pression sur la 

touche , les modes changent dans lôordre suivant : 

 

Mode dôenregistrement Ą mode maximum Ą      

mode minimum Ą  mode moyenne 

 

Mode dôenregistrement 

Il  sôagit du mode par d®faut lorsque vous activez pour la 

premi¯re fois lôenregistrement statique. Dans ce mode, 
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lô®cran affiche lôindicateur ñMAX AVG MIN ò.  A ce 

moment, le pont RLC commence à effectuer des 

enregistrements basés sur les valeurs mesurées à partir 

des prises dôentr®e ou des bornes. Etant donn® quôun 

enregistrement est effectué, les valeurs maximales, 

minimales et moyennes sont stockées après un court 

instant. Une tonalité se déclenche une fois que 

lôenregistrement a ®t® stock®.  

 
Remarque : plusieurs bips peuvent se déclencher dans ce 

mode sôil y a de nouvelles valeurs enregistr®es par exemple  

si une nouvelle valeur maximale est détectée, le bip se 

déclenche une nouvelle fois pour indiquer que la nouvelle 

valeur a été stockée. Toutes les valeurs stockées 

précédemment sont réécrites avec les nouvelles valeurs 

enregistrées.  

 
Mode maximum 
 

Dans ce mode, lôindicateur ñMAXò sôaffiche sur lô®cran. Il 

indique que la valeur de lôaffichage principal représente la 

valeur maximale enregistrée. 

 

Mode minimum 

 
Dans ce mode, lôindicateur ñMINò sôaffiche sur lô®cran. Il 

indique que la valeur de lôaffichage principal représente la 

valeur minimale enregistrée. 
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Mode moyenne 

Dans ce mode, lôindicateur ñAVGò est affich® sur lô®cran. Il 

indique que la valeur de lôaffichage principal représente la 

valeur moyenne enregistrée. Cette valeur moyenne est 

obtenue en prenant les valeurs maximales et minimales 

enregistrées et en faisant la moyenne de ces deux valeurs.   

D®sactivation de lôenregistrement statique 

Pour quitter ce mode, maintenez appuyé la touche  

pendant 2 secondes. Les indicateurs ñMAX AVG MIN ò, 

ñMAXò, ñMINò, ou ñAVGò disparaissent de lô®cran. 

 

Remarque : en changeant la fonction principale, la 

secondaire ou les fr®quences de test, lôenregistrement 

statique sôarr°te automatiquement. 

Sélection du mode L/C/R/Z 

Lôaffichage principal du pont RLC est utilisé pour 

indiquer les valeurs mesurées sous 4 modes différents (3 
modes pour 878B, ce qui exclut le mode de mesure Z 

(impédance)).  Ces modes sont les suivants: 

L (inductance), C (capacité), R (résistance), et Z 
(impédance).   

 

Pour passer dôun mode ¨ lôautre parmi ces 4 modes de 

mesure, appuyez sur  (ou sur  pour le 
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modèle 878B).  Ces modes changent et se répètent à 

chaque pression sur cette touche. Sur lô®cran, les 

indicateurs ñLò, ñCò, ñRò, or ñZò (879B uniquement) 

sont affichés pour indiquer dans quel mode se trouve le 

pont RLC.  

Sélection D/Q/ɗ/ESR 

Lôaffichage secondaire du pont RLC est utilisé pour 

indiquer les valeurs mesurées pour les 4 paramètres 

différents (2 pour le modèle 878B, ce qui exclut la 
mesure de ɗ et dôESR). Il fournit des informations 

supplémentaires du composant testé et il est 

complémentaire au mode de mesure principal. Ces 

modes sont les suivants : D (facteur de dissipation), Q 

(facteur de qualité), ɗ (angle de phase), et ESR 

(résistance série équivalente). 

 

Pour passer dôun paramètre de mesure ¨ lôautre, appuyez 

sur  (ou pour le modèle 878B).  Les 

paramètres de mesure changent et se répètent à chaque 

pression sur cette touche. Sur lô®cran, les indicateursò, 

ñQò, ñɗò (seulement pour le modèle 879B), ou ñESRò 
(seulement pour le modèle 879B) sont affichés pour 

indiquer dans quel mode se trouve le pont RLC.  
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Fréquence de test 

Les ponts RLC 879B et 878B utilisent un signal AC pour 
tester et mesurer les composants. Avec cette méthode 
de mesure, une fréquence de test doit être sélectionnée. 
La fréquence de test peut modifier la précision des 
résultats qui dépendent du choix de cette fréquence, du 
type et de la valeur du composant qui est testé ou 
mesuré. Pour les détails sur le choix des fréquences de 
test optimales pour les mesures, veuillez-vous référer 
au paragraphe « Informations supplémentaires » 

Sélection de fréquence de mesure 

Pour sélectionner ou changer la fréquence de test, 

appuyez une fois sur .  A chaque fois que vous 

appuyez sur cette touche, la fréquence de test est 

indiqu®e sur lôaffichage secondaire du pont RLC. Elle 

reste affich®e jusquô¨ ce quôune  fonction diff®rente de 

lôaffichage secondaire soit s®lectionn®e. 

 

La sélection des fréquences de test pour le pont RLC  

879B est : 100 Hz, 120 Hz, 1 kHz, et 10 kHz. 

 

La sélection des fréquences de test pour le pont RLC 

878B est : 120 Hz et 1 kHz. 
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Mode relatif 

Le mode relatif est utilis® lorsque lôutilisateur veut 

compenser un offset ou lorsquôil veut obtenir une lecture 

qui est relative à une valeur de référence. 

Par exemple, si les fils de test sont utilisées pour la 

mesure, lôutilisateur pourrait vouloir compenser les fils 

de test, ainsi toutes les mesures effectuées ne prendront 

pas en compte les fils de test.  

Réglage du mode relatif 

Pour régler le mode relatif, appuyez simplement sur 

.  La valeur affich®e ¨ lô®cran est imm®diatement 

stockée en tant que valeur de référence. Cette valeur de 

référence est utilisée pour toutes les mesures lorsque le 

pont RLC est en mode relatif, qui est indiqué par 

lôindicateur ñRELò sur lô®cran.  

Une utilisation normale du mode relatif  indique zéro à la 

sortie du pont. Si rien nôest connecté dans les prises 

dôentr®e et dans les bornes, appuyez une fois sur   

et le pont RLC est sur « zéro » ce qui indique que toutes 

les lectures de lôaffichage deviennent 0.  

Pour faire des mesures avec des réglages de test 
spécifiques ou avec des fils de test, il est recommandé à 

lôutilisateur dôavoir dôabord des fils de test ou des 

câblages connectés au pont RLC. Ensuite, appuyez sur 
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 pour prendre en compte lôoffset et lôannuler. 

Désactivation du mode relatif 

Pour désactiver le mode relatif, appuyez encore une fois 

sur .  Lôindicateur ñRELò disparait, ce qui indique 

que le mode relatif est désactivé. 
 

Remarque : en changeant la fonction principale, la 

secondaire ou les fréquences de test, le mode relatif se 

désactive automatiquement.  

Mode Tolérance 

Le mode tolérance est spécifiquement utilisé pour le tri 

des composants. Les utilisateurs qui ont besoin de tester 

et de trier parmi une grande quantité de composants 

trouveront cette fonction très utile.  

Gamme de tolérance 

La fonction tolérance est configurée en pourcentage, 

c'est-à-dire quôun pourcentage est utilis® pour d®finir si 

une valeur mesurée est dans ou en dehors de la tolérance. 

 
(Pour le modèle 879B)  le choix de la tolérance est : 1%, 

5%, 10%, et 20%. 

 

(Pour le modèle 878B) le choix de la tolérance est : 1%, 
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5%, et 10%. 

Réglage de la tolérance  

 
1. Sélectionnez le mode de mesure principal 

base sur le type de composant à être mesuré. 

Cela sôeffectue en appuyant sur  

(ou  pour le modèle 878B) pour 
configurer le mode de mesure voulu. 

 

Remarque: Assurez-vous  de choisir le bon 
mode de mesure, étant donné que le mode 

tolérance ne peut pas être activé sauf si le bon 
mode est choisi. Par exemple, si le composant 

est un condensateur, assurez-vous de 

sélectionner « C » pour condensateur. Si ce 
nôest pas le cas, le mode tolérance ne sera pas 

activé lorsque vous effectuerez la procédure 

suivante. 
 

2. Insérez le composant qui sera utilisé comme 
valeur de référence « standard è. En dôautres 
termes, insérez un composant que vous 
savez  « bon » qui sera utilisé pour les tests 
contre tous les autres composants. 
 
(Voir schéma 6) 
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Remarque : le mode tolérance ne peut pas 
être activé sauf si le pont RLC détecte un 
composant connecté aux bornes dôentr®e. 
 
ATTENTION: si le composant à mesurer est 
un condensateur, assurez-vous que le 
condensateur soit complètement déchargé 
avant de lôins®rer dans une prise dôentr®e ou 
dans une borne. Pour les gros condensateurs, 
le temps de décharge est plus long. En 
insérant un condensateur chargé ou 
partiellement charg® dans la prise dôentr®e ou 
dans les bornes du pont RLC, il peut se 
produire un choc ®lectrique et lôappareil peut 
être endommagé, voire inutilisable. 
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Schéma 6 ï Insertion des composants dans lôentr®e 

3. Une fois la lecture de la mesure affichée, 

appuyez sur  pour stocker la lecture en 
tant que valeur standard ou valeur de 
r®f®rence de test. A ce moment, lôindicateur 
« TOL è est affich® ¨ lô®cran, ce qui indique 
que le mode de tolérance est activé. 
  
Remarque: toutes les valeurs qui 
apparaissent sur lô®cran LCD, comme par 
exemple DH (maintien des données) ou 
MAX/MIN/AVG, peuvent également être 
utilis®es comme une valeur ñstandardò ou une 
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valeur de référence de test pour le tri des 
composants. 
 

4. Pour choisir la gamme de tolérance, appuyez 

sur .  A chaque pression sur la touche, 
le pont RLC varie selon le pourcentage de 
tolérance de la gamme dans cet ordre: 1%, 
5%, 10%, 20% (seulement pour le modèle  
879B).  Ces gammes de pourcentage sont 
aussi affich®es sur lô®cran avec les 
indicateurs ñ1%ò, ñ5%ò, ñ10%ò, ou ñ20%ò 
(seulement pour le 879B) respectivement.  Le 
composant qui sera testé sera vérifié avec la 
tolérance sélectionnée (comme ce qui a été 
configur® ¨ lô®tape 3) 
 

5. Après quelques secondes, une tonalité se 
déclenche. 
 
UN seul ñbipò ou tonalit® signifie que le 
composant est dans la tolérance.  
 
Trois ñbipsò ou tonalit®s signifient que le 
composant est en dehors de la tolérance. 

 

Désactivation du mode de tolérance 

Pour désactiver ou quitter le mode de tolérance, 
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maintenez appuyé la touche pendant 2 secondes.   

Lôindicateur « TOL » ou les indicateurs de 

pourcentageñ1%ò, ñ5%ò, ñ10%ò, or ñ20%ò (seulement 

pour le modèle 879B) disparaissent de lô®cran.  

 
Remarque : en changeant la fonction principale, la 

secondaire ou les fréquences de test, le mode relative se 

désactive automatiquement.  

Menu « utilitaire » 

Le pont RLC est dot® dôun menu utilitaire qui vous 

permet de configurer les pr®f®rences de lôutilisateur et 

les réglages. Les touches utilisées pour régler et contrôler 

le menu sont de couleur jaune : , , et .  

Lôutilisateur peut configurer la tonalité du bip, le 

minuteur dôarr°t automatique, lô®tat de mise sous 

tension, et la remise ¨ z®ro de lôappareil pour les réglages 

par défaut.  

Utilisation du menu « utilitaire » 

Maintenez appuyé la touche pendant 2 secondes 

ou jusquô¨ ce que lôaffichage principal affiche ñbEEPò.  

Cela indique que le pont RLC fonctionne dans le menu 

utilitaire. 
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Configurations et réglages 

Il y a 4 options de menu différentes et des réglages 

configurables sous chaque option. Le tableau ci-dessous 

fait la liste de ces options et des réglages.  

 
Tableau 1 ï options et réglages du menu utilitaire 

OPTIONS DU MENU 
REGLAGES / 

PARAMETRES 

bEEP ON / OFF 

AoFF 5 / 15 / 30 / 60 / OFF 

PuP PrE / Set 

dEF yES / NO 
 

Les 4 options du menu permettent ¨ lôutilisateur de 

définir la tonalité du bip (bEEP), paramétrer lôarrêt 

automatique (AoFF), lô®tat de mise sous tension (PuP), 

et la remise ¨ z®ro de lôappareil avec les réglages par 

défaut (dEF). 

 

Par défaut, la première option que vous trouvez dans le 

menu utilitaire est lôoption ñbEEPò. Lôaffichage principal 

indique lôoption du menu, et lôaffichage secondaire 
indique les réglages et paramètres actuels configurés 

pour lôoption s®lectionn®e. Pour modifier les r®glages ou 

les paramètres, appuyez sur les touches directionnelles 
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et . Pour changer ou choisir une option de 

menu différente, appuyez sur .  A chaque fois que 

vous appuyez sur  le pont RLC traverse chaque 

option du menu et se répète selon cet ordre:  

bEEP       AoFF      PuP       dEF 
 

Remarque : les réglages et les paramètres sont 
temporairement ñsauvegardésò lorsque vous appuyez 

sur pour choisir une option de menu différente. 
Pour sauvegarder tous les réglages de façon 

permanentes, sortez du menu en utilisant les méthodes 

de sauvegarde et de sortie. A lôexception des r®glages 

ñbEEPò et ñAoFFò, les modifications sont 

temporairement sauvegardées même si vous quittez le 
menu sans effectuer une sauvegarde (Voir ñquitter le 

mode utilitaireñ pour plus de détails). 

Réglage de la tonalité du bip (bEEP) 

Lôoption du menu ñbEEPò permet ¨ lôutilisateur 

dôactiver ou de d®sactiver la tonalit® du bip que vous 

entendez à chaque fois que vous appuyez sur une touche.  

 

Remarque: cette option désactive seulement le bip pour 
chaque pression sur une touche. Elle ne désactive pas le 

bip pour les modes  « enregistrement statique » et 
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ñtoléranceò, tout comme lôavertissement de lô ç arrêt 

automatique ». 

Pour activer le bip, appuyez soit sur soit 

sur jusquô¨ ce que lôaffichage secondaire affiche  

ñONò. 

Pour désactiver le bip, appuyez soit sur soit 

sur  jusquô¨ ce que lôaffichage secondaire affiche 

ñOFFò. 

 

Réglage par défaut: ON 

Réglage de lôarr°t automatique (AoFF) 

Lôoption ñAoFFò du menu permet ¨ lôutilisateur de 

régler le minuteur dôarrêt automatique. Ce minuteur est 

en activité permanente. Il est remis à zéro à chaque fois 

que vous appuyez sur une touche ou lorsquôune action se 

produit. Si le pont RLC est laissé tel quel ou sans 

surveillance, le minuteur fonctionne jusquô¨ ce que le 

temps écoulé soit passé. Ce point est particulièrement 

important si lôutilisateur veut pr®server la dur®e de vie de 

la pile ou laisser le pont RLC en fonction continue sans 

aucune interruption. 

  

Remarque: lorsque le minuteur a atteint le temps 

configuré, le pont RLC émet un bip continuel pendant 10 
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secondes avant de sô®teindre automatiquement. Pour 

arrêter le bip, appuyez sur nôimporte quelle touche pour 

reprendre le fonctionnement normal et remettre à zéro le 

minuteur. 
  

Les réglages du minuteur disponibles sont: 5 minutes, 

15 minutes, 30 minutes, 60 minutes, et off. 

 

Lorsque lôaffichage principal affiche ñAoFFò, appuyez 

sur et  pour choisir le réglage du minuteur. 

Les r®glages sont affich®s dans lôaffichage secondaire 

comme représentés ci-dessous :  
Tableau 2 ï options dôarr°t automatique 

Affichage secondaire REPRESENTATION 

5 5 minutes 

15 15 minutes 

30 30 minutes 

60 60 minutes 

OFF Pas de minuteur. Arret 
manuel seulement 

 

Réglage par défaut: 15 minutes 

 

Lorsque lôoption dôarr°t automatique est r®gl®e sur une 

des configurations du tableau (sauf pour ñOFFò), 

lôindicateur ñ@OFFò sôaffiche ¨ lô®cran et reste jusquô¨ 
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ce que vous quittiez le menu utilité. Cela indique que 

vous avez réglé le minuteur dôarrêt automatique. 

 

Remarque: lorsquôun adaptateur externe 12VDC AC est 
utilis® pour alimenter lôappareil, lôoption dôarr°t 

automatique est désactivée automatiquement. Ceci est 

indiqu® sur lô®cran lorsque lôindicateur ñ@OFF 
òdisparait. Dans ce cas, lôappareil reste allumé 

continuellement. Lôappareil sô®teint alors manuellement 

en maintenant pendant 2 secondes le bouton . 
 

Lorsque lôalimentation externe est enlev®e, le pont RLC 

r®active automatiquement lôarrêt automatique et 
lôindicateur ñ@OFFò  réapparait si une durée a été 

réglé dans lôoption ñAoFFò du menu utilitaire. 

État de mise sous tension (PuP) 

Lôoption du menu ñPuPò permet ¨ lôutilisateur de 

configurer lô®tat de mise sous tension du pont RLC RLC, 

grâce ¨ cette option lôutilisateur peut restaurer les 

réglages sauvegardés dabs la mémoire interne EEPROM 

lors de la mise sous tension.  

Dans le menu utilitaire, lorsque lôaffichage principal 

affiche ñPuPò, vous avez le choix entre 2 réglages 

affich®s dans lôaffichage secondaire. ñPrEò et ñSEtò.   

 

Réglage par défaut:  PrE 
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Réglages stockables en mémoire 

¶ Mode fonction principale (i.e. L/C/R) 

¶ Fréquence de test  

¶ Mode de fonction secondaire (i.e. D/Q) 

¶ Mode tolérance  

¶ Valeur de référence pour le mode de 
tolérance 

¶ Mode relatif 

¶ Valeur de référence pour le mode relatif 
 

 Etat à la mise sous tension 

 

Veuillez suivre la procédure suivante pour régler et 

stocker lô®tat de mise sous tension dans la m®moire 

interne.  
1. Avant dôentrer dans le menu utilitaire, veuillez 

configurer tous les réglages et paramètres 
voulus pour lô®tat de mise sous tension. Pour 
cela, mettez en marche tous les modes et 
réglez les valeurs désirées. (seuls les 
réglages listés ci-dessus sont sauvegardés).  
Si le pont RLC fonctionne en mode utilitaire, 
quittez dôabord le menu et r®glez les 
paramètres désirés pour pouvoir les rappeler 
à la mise sous tension. (voir ñquitter le menu 
utilitaire ò pour plus de détails) 
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2. Une fois que les réglages sont configurés, 
entrez dans le menu utilitaire en maintenant 

appuyé ta touche   pendant 2 secondes. 
3.  Faites d®filer le menu jusquô¨ ce que vous 

voyiez ñPuPò sur lôaffichage principal. 
Lôaffichage secondaire affiche on ñPrEò. 

4. Dans le but de sauvegarder les réglages 
actuels pour la mise sous tension du pont 
RLC dans la mémoire interne, appuyez soit 

sur ou sur  pour changer les 
r®glages, ainsi lôaffichage secondaire affiche 
ñSEtò. 

5. Appuyez sur  pour s®lectionner lôoption 
du menu suivante. Une fois que toutes les 
options dôutilitaire sont configurées, quittez le 
menu utilitaire en maintenant appuyé 

pendant 2 secondes.  
6. A présent, le pont RLC a sauvegardé tous les 

réglages actuels dans la mémoire interne. A 
la prochaine mise sous tension de lôappareil, il 
rappellera les réglages sauvegardés. 

 

Remarque: le pont RLC permet la sauvegarde dôun 

ensemble de paramétré dans la mémoire interne.  
Vous devez donc utiliser la même procédure pour 

réécrire sur les réglages sauvegardés auparavant 



  

45 
 

dans la mémoire.  

Prévenir la réécriture des réglages sauvegardés. 

Dans le menu utilitaire, le r®glage par d®faut de lôoption 

ñPuPò est toujours ñPrEò.  Cela signifie « réglage 

précédent ». En gardant ce réglage, vous éviterez ainsi 

une réécriture des réglages de mise sous tension qui sont 

sauvegardés dans la mémoire. Donc, lorsque vous entrez 

dans le menu utilitaire, assurez-vous de ne pas changer 

« PrE » en « Set è afin dô®viter une r®®criture des 

réglages. 

 

Remise à zéro des réglages par défaut (dEF) 

 

La dernière option du menu utilitaire vous permet de 

remettre à zéro le pont RLC pour retrouver les réglages 

par défaut. Lorsque lôaffichage principal affiche ñdEFò, 

le secondaire affiche par défaut ñNOò.  Le pont RLC 

paramètre par défaut ce régle sur ñNOò afin dô®viter une 

remise à zéro accidentelle des r®glages de lôappareil. 

  

Réglage par défaut:  No 

 

Pour remettre à zero les réglages par défaut, sélectionnez 

dôabord lôoption du menu ñdEFò en utilisant la touche  

 pour parcourir le menu utilitaire. Lorsque 
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lôaffichage principal affiche ñdEFò, appuyez soit sur 

ou  pour changer les réglages pour que 

lôaffichage secondaire affiche  ñyESò.  Jusquôau moment 

de lôenregistrement et de la sortie du menu utilitaire, 

lôappareil est automatiquement r®initialis® ¨ ses 

param¯tres dôorigine. Ci-dessous se trouve le tableau de 

tous les réglages qui peuvent être restaurés. 

  
Tableau 3 ïr®glage par d®faut de lôappareil 

Réglages  Configuration par défaut 

Fonction principale C (Capacité) 

Fonction secondaire aucune 

Méthode de mesure SER (Séries) 

Fréquence de test 1 kHz 

Buzzer On 

Arrêt automatique 15 (15 minutes) 

État de mise sous tension PrE 

Remise à zéro des 
réglages par défaut 

Non 

 

 

Remarque : dans le cas o½ lôoption ñPuPò est activée, 

ñSEtò est sélectionné et ñdEFò est réglé sur ñyESò, le 
réglage ñPuPò est prioritaire sur le réglage ñdEFò.  

Cela signifie que lôappareil ne sera pas r®gl® sur la 
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position réglage par défaut au moment de 

lôenregistrement et de la sortie du menu dôutilitaire. A la 

place, les réglages de la mise sous tension sont 

sauvegard®s jusquô¨ la prochaine mise en marche de 
lôappareil.  

Sortie du menu utilitaire 

Il y a 2 méthodes pour quitter le menu utilitaire. Lôune 

sauvegarde tous les paramètres qui ont été modifiés 

avant de quitter le menu et lôautre quitte le menu sans 

sauvegarder. 

 
 Sauvegarde et sortie  

 

Pour sauvegarder toutes les options de réglages et pour 

quitter le menu, maintenez appuyé pendant 2 secondes la 

touche .  Après cela, le pont RLC quitte le menu et 

tous les réglages sont sauvegardés.  

Quitter sans sauvegarder 

Si lôutilisateur décide de quitter le menu utilitaire sans 

faire aucun changement ni aucune sauvegarde avec 

lôoption ñPuPò ou ñdEFò, il peut le faire en appuyant 

simplement sur nôimporte quelle touche du panneau 

avant sauf   , , , et .  Veuillez 

noter que les paramètres chang®s sous lôoption ñbEEPò 
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et ñAoFFò restent réglés temporairement jusquô¨ la 

prochaine mise en marche de lôappareil. 

 

Mode de mesure en parallèle et en série  

Le pont RLC offre la possibilité de choisir entre le mode 
de mesure en parallèle et en série. Selon le mode que 
vous avez choisis, la méthode pour mesurer les 
composants sera différente. De plus, un des modes de 
mesure peut apporter des meilleures précisions par 
rapport aux autres modes de mesure en fonction du 
type de composant et de la valeur du composant testé. 
Pour plus de détails, veuillez-vous référer au chapitre 
« Informations supplémentaires » 

Réglages par défaut 

Pour les mesures de capacité et de résistance, le mode 

de mesure par défaut est en mode parallèle.  

 

Pour les mesures dôinductance, le mode par défaut est le 

mode en série. 

 

Sélection du mode de mesure 

Les modes de mesure du pont RLC sont indiqués par les 

indicateurs ñSERò or ñPARò sur lô®cran. ñSERò signifie 

que le pont RLC est en mode de mesure en série. ñPARò 

signifie quôil est en mode de mesure en parall¯le. Pour 
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passer dôun mode ¨ lôautre, maintenez appuyé (ou 
pour le modèle 878B). Les indicateurs sur lô®cran 

doivent basculer entre ñSERò etñPARò. 

 

Calibration 

La calibration est disponible dans tous les modes. Il est 

recommandé  dôobtenir les lectures optimales, ainsi la 

calibration doit °tre faite avant de faire dôautres mesures.  

 

Pour entrer dans le mode de calibration, maintenez 

appuyé la touche pendant 2 secondes. Une 

calibration rapide est alors affichée. Il y a 2 sortes de 

calibration disponibles. Lôune est une calibration en 

circuit ouvert, lôautre est une calibration en court-circuit. 

Pour quitter le mode de calibration, maintenez appuyé la 

touche  pendant 2 secondes. 

 Calibration circuit ouvert 

La calibration circuit ouvert peut être effectuée 

seulement lorsque le pont RLC entre en premier dans le 

mode de calibration. Si la prise dôentr®e ou la borne ne 

sont pas connect®es, lô®cran doit afficher ce quôon voit 

sur le schéma 7. Lôindicateur  ñRELò clignote alors sur 

lô®cran. Côest un avertisseur qui pr®vient que le pont 
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RLC est en attente dôune action. A ce moment, la 

calibration circuit ouvert peut être effectuée en appuyant 

une fois sur la touche . En quelques secondes, le 

pont RLC repasse en  affichage normal et il est calibré 

selon la fréquence de test et les réglages paramétrés 

avant dôentrer dans le mode de calibration.  

 

 
Figure 7 -  Calibration circuit ouvert 

 

Calibration en court-circuit 

 
Une calibration en court-circuit peut être effectuée 

lorsque le pont RLC entre en premier dans le mode de 

calibration. Si la prise dôentr®e ou la borne ne sont pas 

connect®es, lô®cran doit afficher ce quôon voit sur le 
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schéma 7. Pour effectuer une calibration en court-circuit, 

mettez simplement une barre de court-circuit ou une 

petite pièce de métal conducteur (ex: un trombone) sur 

les bornes ñ+ò et ñ-ñ.  En quelques secondes, le pont 

RLC affiche le même écran que celui du schéma 8, qui 

prévient le court-circuit. Lôindicateur  ñRELò clignote 

alors sur lô®cran. Côest un avertisseur qui pr®vient que le 

pont RLC est en attente dôune action. A ce moment, la 

calibration en court-circuit peut être effectuée en 

appuyant une fois sur la touche . Après quelques 

secondes le pont RLC repasse en affichage normal et il 

est calibré selon la fréquence de test et les réglages 

param®tr®s avant dôentrer dans le mode de calibration.  

  

 

 
Figure 8 ï calibration en court-circuit 
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Procédure rapide 

Voici les étapes à suivre  pour effectuer à la fois une 

calibration ouverte et en court-circuit.  
1. Sélectionnez le mode de fonction principale 

pour les mesures. (i.e. L/C/R/Z). 
2. Sélectionnez la fréquence de test pour les 

mesures. 
3. Sélectionnez le mode de mesure (i.e. en série 

ou en parallèle) 
4. Une fois que tous les réglages sont 

configurés, maintenez appuyé pendant 2 

secondes la touche  pour entrer dans le 
mode de calibration.  

5. En premier, effectuez une calibration circuit 
ouvert en suivant les consignes du chapitre 
« calibration circuit ouvert ». 

6. Ensuite, effectuez une calibration en court-
circuit en suivant les consignes du chapitre 
« calibration en court-circuit ». 

7. A présent, le pont RLC doit repasser en 
affichage normal et lôutilisateur peut effectuer 
les mesures sur les composants avec la 
maximum de précision.  

Recommandations 

Pour obtenir des résultats de mesures optimales, les deux 
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calibration (circuit ouvert et court-circuit) doivent être 

effectuées. Il est fortement recommandé de calibrer des 

valeurs extrêmement élevées ou très basses pour le mode 

L, C, R et Z avant dôentreprendre des mesures de 

précision. 

 

Remarque:   
1. Si la fréquence de test est modifiée, la 

calibration doit être effectuée une nouvelle 
fois avant de faire des mesures précises. Une 
fois que la calibration est effectuée dans une 
fréquence de test choisie, les données de 
calibration reste jusquô¨ lôarr°t de lôappareil. 

2.  Si la calibration  circuit ouvert ou en court-
circuit nôest pas associée avec la fonction de 
mesure, alors les modifications de fonction ne 
nécessitent pas une nouvelle calibration.  

3. Une nouvelle calibration peut être nécessaire 
en fonction de nombreux facteurs comme par 
exemple une utilisation prolongée, un 
changement dôenvironnement et des 
changements des types de cordons de 
mesure 
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Touche USB  

La touche USB (ou pour le modèle 878B) 
est utilisée pour la communication à distance. Voir le 

chapitre « communication à distance »  

Détection automatique de fusible  

Le pont RLC possède un fusible interne qui protège les 

entrées. Lorsque le pont RLC détecte que le fusible de 

protection est coup®, lôindicateur ñFUSEò apparait sur 

lôaffichage principal (voir schéma 9) et un bip interne se 

déclenche en continu. Dans ce cas, aucune des touches 

ne fonctionne et toutes les autres fonctions de lôappareil 

sont désactivées.  

 
Figure 9 ï Affichage fusible coupé 

Si lô®cran affiche lôindication ci-dessus, vous devez 

remplacer le fusible. Arr°tez lôappareil en maintenant 
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appuyé la touche pendant 2 secondes. Si le pont 

RLC ne sô®teint pas, enlevez adaptateur externe sôil est 

en fonction et/ou enlevez la pile de son compartiment. 

Veuillez ne pas effectuer de nouvelles op®rations jusquô¨ 

ce que le fusible soit remplacé. Il ne doit être remplacé 

que par un type strictement identique 
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Guide de prise en main rapide 

     Attention 

¶ Ne pas mesurer un condensateur qui ne soit pas 

complètement déchargé. Connecter un condensateur 

chargé ou partiellement chargé à lôentr®e de la borne 

pourrait endommager lôappareil. 

¶ Lorsque vous effectuez des mesures sur un circuit, le 

circuit doit être mis hors tension avant de connecter 

les fils de test.  

¶ En cas dôutilisation dans un environnement 

poussiéreux, lôappareil doit °tre nettoyé régulièrement. 

¶ Ne pas laisser lôappareil exposé trop longtemps et 

directement aux rayons du soleil. 
 

¶ Avant de retirer le couvercle, assurez-vous que 

lôappareil ne soit branché à aucun circuit et quôil soit 

bien éteint. 

 

Remarque: 

Pour obtenir des précisions optimales pour les 

mesures L, C, et R avec des gammes maximales ou 

minimales, calibrez le pont RLC avant dôeffectuer 
les tests. Voir le chapitre ñcalibrationò pour plus 

de détails. 
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Mesure dôinductance 
 

1. Appuyez sur  pendant une seconde pour 

mettre en marche le pont RLC. 

2. Appuyez sur  (ou  pour le modèle 

878B) jusquô¨ ce que lôindicateur ñLò soit affiché à 

lô®cran pour s®lectionner les mesures dôinductance.  

3. Insérez une inductance soit dans les griffes dôentr®e, 

soit connectez les cordons de mesure ¨ lôinductance 

selon le schéma 10.  

4. Appuyez sur  jusquô¨ ce que le fr®quence de 

test d®sir®e soit affich®e ¨ lô®cran. 

5. Appuyez sur  (ou  pour le modèle 
878B) pour choisir entre le facteur D, Q, lôangle ɗ ou 

les mesures ESR sur lôaffichage secondaire. (la 

fonction ɗ et ESR seulement disponible sur le modèle 
879B) 

6. Lisez les indications ¨ lô®cran pour connaitre les 

valeurs dôinductance mesurées et pour les valeurs 

s®lectionn®es sur lôaffichage secondaire.  
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Schéma 10 ï Mesures dôinductance  
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Mesure de capacité 

 

ATTENTION  déchargez complètement le 
condensateur AVANT de lôins®rer dans lôappareil. Dans 

le cas contraire, le pont RLC pourrait être endommagé 

et un choc électrique pourrait se produire. 

 

1. Appuyez sur  pendant une seconde pour 

mettre en marche le pont RLC. 

2. Appuyez sur  (ou  pour le modèle 

878B) jusquô¨ ce que lôindicateur ñCò soit affiché à 

lô®cran pour s®lectionner les mesures de capacit®. 

3. ATTENTION : AVANT  dôins®rer un condensateur 

ou un composant capacitif dans la borne 

dôentr®e, assurez-vous que le composant soit 

totalement déchargé. Certains composants très 

gros prennent plus de temps à se décharger. Dans 

ces conditions, veuillez prévoir assez de temps 

pour une décharge complète.si la décharge du 

composant nôest pas effectuée correctement, cela 

risque dôendommager les bornes dôentr®e du 

pont RLC 

4. Insérez le condensateur ou le composant capacitif 

DECHARGE soit dans les griffes dôentr®e, soit 
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connectez les cordons de mesure à la capacité selon 

le schéma 11. 

5. Appuyez sur jusquô¨ ce que la fr®quence de 

test d®sir®e sôaffiche ¨ lô®cran. 

6. Appuyez sur  (ou  pour le modèle 

878B) pour choisir entre le facteur D, Q, lôangle ɗ ou 

les mesures ESR sur lôaffichage secondaire. (la 
fonction ɗ et ESR seulement disponible sur le 

modèle 879B) 

7. Lisez les indications ¨ lô®cran pour connaitre les 

valeurs de capacité mesurées et pour les valeurs 

s®lectionn®es sur lôaffichage secondaire. 
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Schéma 11 ïMesures de capacité 

Mesure de résistance 

1. Appuyez sur  pendant une seconde pour 

mettre en marche le pont RLC. 

2. Appuyez sur  (ou  pour le modèle 

878B) jusquô¨ ce que lôindicateur ñRò soit affich® ¨ 

lô®cran pour s®lectionner les mesures de résistance. 
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3. Insérez une résistance ou un composant résistif soit 

dans les griffes dôentrée, soit connectez les cordons 

de mesure à la capacité selon le schéma 12. 

4. Appuyez sur jusquô¨ ce que la fr®quence de 

test d®sir®e sôaffiche ¨ lô®cran. 

 

Remarque: ce pont RLC ne fait pas une mesure avec 

une tension continue. il utilise un signal alternatif 

pour la mesure. Côest pour cette raison que 
certaines applications ou certains dispositifs testés 

ne fournissent pas des lectures correctes sôils ont ®t® 

conçus pour des mesures en tension continue..  
 

5. Lisez les indications de lô®cran pour connaitre les 

valeurs mesurées de la résistance. 
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Schéma 12 ïMesures de résistance 
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Mesure dôimp®dance (Mod¯le 879B 
seulement) 

1. Appuyez sur  pendant une seconde pour 

mettre en marche le pont RLC. 

2. Appuyez sur  (ou  pour le modèle 

878B) jusquô¨ ce que lôindicateur ñZò soit affich® ¨ 

lô®cran pour s®lectionner les mesures dôimp®dance. 

 

3. Insérez un composant soit dans les griffes dôentr®e, 

soit connectez les cordons de mesure à la capacité 

selon le schéma 13. 

 

4. Appuyez sur jusquô¨ ce que la fr®quence de 

test d®sir®e sôaffiche ¨ lô®cran. 

 

5. Lisez les indications de lô®cran pour connaitre les 

valeurs mesur®es dôimp®dance. 
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Schéma 13 ï réglage pour les mesures dôimp®dance 








































































